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TWEJ, F21=y FOKDDICE2DD VA XANHEENTOEXRIDOT, ROL=y METHTICH

gz 7T AR LTRTLEEY,

ZNZTNOHFEOIRZ, ROEWRESZTATVET,

BHEDEST, o
FEEDBEICHIRIID

8. vowel [vaual] BE

The vowels differ completely in English and Russian.
ZOBEE, REBEOVTETRELICRL S,

%/short vowel REE- 283

UP = Useful Phrases
EETsF—7L—X
& HAFER

Pz & Z DEAEER

ZTNENOHGEE, HETOFICHED S EDMEINTVEXT, DD, NERECEHFZDOPE
ICRAEARAIRIZHFE LWV S T T, FEE, TORDRINCHITL B HEHEEZ, 0K UFICO T
LD EFsNTnaeicmi I EAVET, Thid, TNESDHFENDEIZOFTFICHENT, Wi
ICHETHE 072 RLTVWEY, [RfS, BORLHTZTET, KOMBICRAZIENTEEHT,
ZTLUTRICHRIC KD ZINE T LT, KDHEIHEABILETEHDTY,

AHRIC DWW, HBB X UMIRE B IBUE, HERREICBE LTI, HEOERZHICHS Z LM E
K2 DT ENDHBETN>TVET, TNTNOHGENIROHFHTHHAENS FiEZR#HTsLE
IFFICHETY, TN A, BISUIBRIFTORMMNZHFEOMMZEARL LTWET, XIROHT
ZNTNOHFEMEMNENTOEDZ ABENSHEE T HT LT, FEEEZFHELIED, FHOED T 510
Hio R Db 9,

ELd 2 HEEN I 2 DLL RO (BIZAE, %, BXUHEFELELT) THHENA TN S%5,
D2/ L T T (4 processZB), — /T, L ULHZHENEZZEATICHED Bz
FioTW0a5E1E, ZNSEHFLCTHRICEERLTVWET (11, subject ZBHH),



M SEHCHNT structures [d, STEOHERT CENBHS,

PUHREDTVE E, HABORKICONII SNTERNH 5D THERLTLEEI, TNEI,
ZOHGEZZEE T HEICH T LR 2 BELBIR T, BRI, ROFID “bilingual” &1 5 LA DE
KW2H>TVENELNEEA, LML, TIOm#SNEfRE, S5y LTEHHTE2S T
ERBATINKT,

39. bilingual [barlingwal] 2DONEBEEHATS
[ have bilingual grandchildren because my daughter married a Frenchman.
FOWRP T I ANEHRIEL1=DT, 2HEZEZTHRI VS,

(@ completely bilingual £%/51 AL
2HEFEERETA, N1V HI
I know bilinguals who have acquired their second language at age 15 and have no
e% accentin it.

Fhid, 15MDEZICEANEREEFICHFITELEENIEVNLYHNEM>TVET,

FERDOHITIE, @ Checkl b ZRENTVET, T, 31 linguist DHFHICE > TREITRETH S
TEEERLTOVET, BEEDL, TNLDO2DDHENSHENICHEENRDZ N5 T, HiEMOSHE
MRz 5 C &k, HEBAERB X UERNZHEPTRES LWHIETT,

RERICHEZE S 1 DO CY. Chi, TNZThONFICBTZHE, & LIIEZD
L2 B 2 D& T % 1= O EERBIIER T, FacDFITl, “structure” &9 HEED—f&
Wafnd o £d, L U RIS, CGECBEFRT 2HMNZEREH ST e2AZTINET,
BRI+ O, ERHENRROMREZIF T NET,

68. structure [straktfor|-tfo] 1S

The results suggest how the structure of language might aid communication.
ZORERIE, EDOLDICEBOBEN AI 27— 280322 ERKEL TV,

(2 generate a structure #E&EEERT

FDIZy FDKDTEIL, AEZENDZRFYTIU—- /— TV IDBHDET, ZIIHMIN
727 BINA A% d LICHHEICEFICHRLTTLREE Y, ZLT, FHULHEIIODWTOHEFEZ
Frv 7T 5DD2DDEIVT T AR (Test Yourself) HH D F9, Quiz 11F, ¥ LIHEOEKE
EOREHEL TWENMCOVWTDOTANTT, Quiz2ld, 2H LIHEBEEHERT 28N ZT AT S
EDTT, HAlE, 58X—VICHD %7,



How to Use This Book

This book is comprised of 10 units of 30 words each. After the word entries, you'll see a Vocabulary
Notes sections for you to take notes while studying, and two quizzes so you can test yourself before

beginning the next unit.

Each word entry includes the following information:

The meaning
in Japanese

Pronunciation
Key

The part
of speech

Word # (so you can keep
track of your studies)

The word!

8. vowel [vausl|

The vowels differ completely in English and Russian.
ZTOEEE, REBEEODTETERELIIEL S,
long/short vowel REE - ERE

UP = Useful Phrases
and their Japanese
equivalents

An example sentence and
its translation in Japanese

Each word has been selected for its relevance to your field. That is, each word is an essential word
for students of languages and students of linguistics. In fact, you will notice that words that appear
near the beginning of the book will come up again and again in subsequent example sentences. This
shows how centrally important these words are to you and your studies. At the same time, this will
make them easier to remember. The more exposure you have to them, the more quickly and easily

you’ll remember them.

Vocabulary teachers and researchers now know that there is a lot more to word knowledge than just
knowing the meaning of the word. It is vitally important to recognize the way words are used in
context. For that reason, each example sentence is based on the word’s real use in the real world.
Learning the words while seeing them in context will also strengthen your ability to use them in

speech and writing.

If a word is commonly used in more than one form (e.g., as a noun and as a verb) both forms will
be listed (see 4. process). If there are more than one meaning for the same form of the word (for
example, two different nouns), those will be listed separately with their own example sentences (see

11. subject).

While you are studying, watch out for the highlighted areas in certain entries, like in 39. below.



M SEFICHNT structures [, TEORERT CENDS.
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These are designed to draw your attention to important information that will help you to learn the
word. For example, you may know the meaning of the adjective bilingual, but the highlights here tell

you that it can also be used as a noun.

39. bilingual [barlingwal] 2DONDEZEEHAETS
I have bilingual grandchildren because my daughter married a Frenchman.
FADRP T Z L RN EREIEL/=DT, 2HEFEEFETHRY VB,

(3 completely bilingual F£%/X1Y>H
2HEEEFETA, NS1UHI
I know bilinguals who have acquired their second language at age 15 and have no

Chffk! accentin it.

g, 1I5MOEZFICENEZEH I TELETINIEVNI Y HILER > TWET,

The entry for 39. bilingual also illustrates the @ Check! feature. This means that you should go back
and look at word 31. linguist, because these two words are linguistically related. Recognizing the
connections between words is a great way to increase your word knowledge and your vocabulary

power.

Another important feature of this book is the box, shown in 88. below. The box
provides important information to help you understand the word or its usage in your area of study.

These explanations will allow you to build on your basic word knowledge.

68. structure [straktfor| -tfo] 1B

The results suggest how the structure of language might aid communication.
ZORRIE, ENLSICEEOEEN II 21275 —2 3> 2B 3 P ERBL TV S,

(1 generate a structure #&EEEKT

At the end of each unit is the Vocabulary Notes space where you can take notes as you study. There are
also two self-tests to check your understanding of the words. Quiz 1 tests your understanding of the

meaning of the words. Quiz 2 tests your ability to use the words in sentences.

Enjoy your studies!
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1. text [tékst] zE

The texts are classified into seven types such as research papers, reports, reviews, etc.
ZOXEEMERL, WMEE, FRLEDT7TDHFEIN TV S,
(3 text message TX¥RhXvt—3 (X&E XEOEHK)

1. verb [vé:irb] &hza
The verb be has two forms in the simple past tense, was and were.
be BFEAD@EERIE, was EwereD2EV) & B,

(@ conjugate averb BFREFAEE L5,

3. sense [séns] B B
Ungainly now means "awkward, clumsy, ungraceful” ; a sense which developed about 1600.

WETIE, ungainly E WD BEEEIR [ENE] [RGEAS] [RELS] 2EBKT 5, ZhIE1600FRICRREL -
BETHhs,

(3 literal/figurative sense ZF3@¢) DBk - LLIRAY S Bk

4. process [prases | prou-] nig4 3

In reading, for instance, we see words and process meaning.
BIZIEHEICHEWT, b3 XFERT, BEXREMNET 3,
Bz
The results have revealed that the right brain is involved in the reading process for English.
ZDFERE, ARPEZBOFRENDBRICHARL TVWE I EEHALPICL A,

(3 cognitive/mental process BB

5. phrase [fréiz] )]
Once you have used a word or a phrase in a new context, it takes on meanings it did not have

before.
—EHEEPFHLUWNRTEEXDEF-2ET2E, ZhIFREIHE S TVWEEREGELZEREL T,

(3 coin a phrase/turn a phrase @&fEWHT

6. communication [komju:nokéifon] J32=47—-Y3ar, BEFE
E-mails are a private form of communication.
EX—EA3I2=5—2a > ORMERTH B,

(72 address communication J321=4—Ya>%&%

1. noun [n4un] 2
In Jamaica there is a word nyam, which can be a noun meaning food or a verb meaning to eat.
TyRAATE, nyamEVWOIEENHY), BETREMERKRL, BFETIR, BN EVIEKRICE 3,

(7 inflect a noun EH%EWEILT S




8. vowel [vauoal| BZ

The vowels differ completely in English and Russian.
ZOBEIR, REBFLOVTETRELICEL S,
(3 long/short vowel ERE - GRE

9. research [risd:rtf, rizsortf] W%

This research demonstrates that speakers do not learn by imitating others.
COMREIR, FBEBLFIPBAOERICL > THEL W & 25T 5,
(2 conduct research %R %T>

10. linguistic [lingwistik | EEN
What is the overall shape of modern linguistic theory?
BRAODEZROEHEEEDESLHDTT L ?

(3 linguistic insecurity SEHFRE

11. subject [sAbdzikt] FEE
In Spanish, the subject can also appear after the verb, a position where it can never be in English.
ANRA UEETIE, FREBFADRICKDZIZEN TEDY, RETHEHZOWEELD I LIETER L,
(3 impersonal subject JEAFFEE

SE, WRE

This experiment is different because subjects cannot use their natural language.
COERIE, BMEVBRSRBEFERAT I EN TELEVRTELE > TV 3,

12. culture [kaltfor] M1t
The state still believes that it is important to learn foreign languages and culture before
graduation.

ZOMIE, ZFEFICHEEZEEILEERZERRNEZETHBEELECTVS,
(2 counter-culture K371t

13. element [élomont] ExX

Language is a large element of culture, and teaching it is essential to retaining culture.
EREMEDAZLERTHY, EBEVADZERLERDIEDICKRAREZ & 72,

(1 vital element EELEXR

14. involve [invalv | -valv] =X

The research involved a large, multi-state study that included 67 teachers and 328 of their
students.
Z DRI, A7 AEB28 ADFEEMRE LEZMICHABZRFRLEAREEA TV,

(3 the job involves (a lot of travel) ZNDHEIE, ZLOHREEA TS,

15. context [kantekst | kan-] XBk, 2>FU7X b

Each definition has a sample sentence to give it a context.
INThDERERIF, MRESABZZDICHII DIFEN TV,

(2 historical/social context ESEHISIHR - #EH3T AR

Unit T



16. grammar [gréemor] i
The structure and grammar of sign language must have evolved over hundreds of years.
FHOBECXEE, MAFICODE>TRREL TELIGEVEL,

(@ comparative grammar HEE

17. dialect [daiolekt] HE
They are making an effort to preserve the dialect spoken in the area.
WO ZOHATEIRTVWIAEEFIENE LTV,

(3 local/regional dialect HTNFHE - A

18. article [a:rtikl] BKE
Since the mid-1990s, he has published dozens of articles.
1990 R AFEL 5, HIESHORBEEHIRL 72,0

&
Why do men tend to use more articles than women?
L) BBEMEOAN LI BRAEFERTINREENLESD?
(73 definite/indefinite article FBA - TERH

19. concept [kéansept | kon-] =
The hamburger concept was introduced to North America by immigrants from Germany from the
1870s onwards.
NIN—=H—DBEZE, 1870FRLUFED KA UYL SDBRICE->TIAT AU HIZH=5E N,
(@ formulate a concept BEEWHRT 3

20. source [s5urs] He, A

Throughout the history of linguistics, the primary source of data for linguists has been the speech
and writing of language users around them.

ERFODEEICHENT, BEEBEFEICE-TOT—20ELbEWR, HODAYDERBEFERT A2 DRFEPX
ETHo7o

(2 locate/track down a source HEEREEDHD

21. translation [treenslérfon, traenz-| BIER

Ever since smartphones began spreading throughout the Middle East, the demand for
translation applications has increased.

A= bTAHHRROWVED EZHICENNEDTHA ST o &, BRT T OFENEML /o

(2 literal/word-for-word translation EzR

M BEARIC, translation 38R (BEESENNIR) T interpretation (&, @R GELEENNR) ERKT D,

21. expression [1kspréfon, eks-] =RIR
There are no exact matches for words or expressions across languages.
SRR CHEPRRENPERICERT S &L,
(3 figurative expression FHIRAIRE

23. issue [1fu: | ifu:, isju:] Fik]
The issue has remained unsolved despite being repeatedly discussed.
ZORBEIBRBELERINEICEDPDPDET, KEBROEEE -7,
(3 bring up/raise an issue FITEEM) LIF3

10 Vocabulary for Languages and Linguistics _




24. topic [tapik | top-] N, ERE
What topics do you want to know more about?
EDPEY ZICEALTHLULCHN 2WTTH?
(73 consider/explore a topic hEYIIZDVTEZS

25. create [kriért, krizert] BlE&En -
A skilled business writer can create and deliver an effective message.
RRDEE X, DROE A v -V EBIEL, EABIENTES,

(2 newly created #i7-ICRl&EShr:

26. similar [sim(a)lot]| -Ia] K<l
The dialect is no more difficult to learn than German: the grammar is similar.
ZTDATRXEDLIUTWB 20, FAYBEEILWBELIIEL L,
(3 strikingly similar &L <{Sl7-

21. category [keéetogdiri | -gori] Ardl)—
Use italics to emphasize a key phrase, word, or idea that doesn't fall into any these categories.
INEDATIV—ICEEFNEVX—TL—X, BEE FATT7REBEBIBLDICA2Y v 7EEFRALTE
AN

(3 assign to/put into a category H7ITU—ICHTIEH3

28. individual [indovidzusl, -dzul] BA
Knowledge of a foreign language also helps an individual in the workforce.
HEFZFOMBE S F - FBEEANICKICIID,

(1d social/private individual #SHBEA - A
B4 D

Beyond the use of individual words, researchers can uncover even more striking patterns by
looking at how words combine.

BeDHEOFEREZBA T, MRELBEBHEEI EDLIIHETIONERZZEICELT, LNELDEL
WINZ— 2 B RRTE 3,

29. object [abdz1kt | 5b-] ", Wix

Researchers recorded which object the infants looked at first and how long they gazed at each
object.
Eﬂ’i‘ﬁ%f: B, HEFPRIMCEOHMERT, EDLKSVOBBZhZhOMERRL D1 % 5H L 7=
BaVEE
The remaining five percent of languages have the object before the subject.
HYS5IN—t> hOEREIY, EEORICENEY H 3,
(3 direct/indirect object & - BEBEIFE

30. require [rikwérer | -kwaro] EXT 3, DEELETS
The state will continue to require that students study foreign languages.
ZOMIE, ZEICHEZEZ R & ek L TEBFT U7

(3 require from/of -+ - IC~F2LIICEBKT 3

Unit T



Vocabulary Notes;

Try saying new words out loud.

m Unit 1 Test Yourself m

Quiz 1: Match the words and phrases with their meanings.

1. expression a. =
2. source b. %
3. concept c. X&
4. noun d. FIR
5. research e. XT3
6. require f. &
7. text g. B&

Quiz 2: Fill in the blanks with the best word or phrase from this unit.

vowels elements dialect context individual verbs issue

Grammar is one of the many of any language.

Make is one of the most common English

Many people in Ibaraki speak the local

There are five in the English alphabet.

i W

It’s difficult to guess the meaning of a word when it’s not in

Now check your answers on page 58.
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Unit 2

31. specific [spsifik] BEOD, BEmh
Some of the specific tests showed wide gaps in English abilities.
BWEDTZ DWW OPH, REBENDICHEVWTLVERLY ERL .

(1 specificabout - - - (CDVWTEAHL

32. usage [ja:sidz, -zid3] RiE, BRE
If you wish to write naturally, don't fuss too much about the usage of that versus which.
bLEARICEZVWOL S, that & whichDREICDOWTHENTUICLTETIRWITA L,

(3 common usage 18!

33. area [é(o)ria] 1BFRE
Young indigenous people normally speak Mandarin when communicating with tourists visiting
the area.
ZTOMBEFNDRATEEII 2= -2 a2 28, BEEVRERL S MEENEFREZELET,

#

The area of language in which most changes are to be made is that of legal Latin.
SLDEENRAENBEEOLHFE, 77 EBOERAETH 5,
(3 growth area FK&H

34. origin [5:radzimn | -] SEE AR
The origin of the word forest is usually explained as coming from the late Latin phrase forestis silva.
forest £ WO EEDEERIE, RIS T D forestis silva E WS EN SRT VB EERIIFHAI N TV,
(3 of ~ origin ~%EENDA (TE-LHD)

35. role [roul | 150l ] %E
The Italian language has played an important role in Malta’s history.
152 1)T5EIE, YILEOREICSWIERLFEIZ2R L,
([ assume/take on arole EEI&5|xZ(15%

36. accent [&ksent | -snt] BEVY, 7728

The brains of Scots responded differently when they listened to speakers with Scottish accents
than to speakers with American accents.

23y FIFADRIE, 7AVHETYDEELEOEEEZER VRS, Xy M REEVDEEICHL
TORFETIH, BEB3RICE L7

(D affect/assume an accent %%V ETM3
PR

These days I hear people say the word with an accent on the second syllable.
RoEfAE, AN2NZDOHEEE2EHMICESZEEDIFETNEFME LY,

n] 77+> riBB
There are four French accents for vowels and one for a consonant.
TIRETIE, 7722 FESPEEFICHLTAD, FEICIE1D2H 5,

31. linguist [lingwist] SERE
Some linguists think about half of the world’s nearly 7,000 tongues are endangered.
@% —EBNEEFE B, HRADSEDESCH 57,000 SHE < PIEHTHEEZ TV 5,
" ([ psycholinguist/sociolinguist DIESHESE - HASEFE




@ 38. represent [reprizént] e
Arabic has a number of very similar graphic symbols representing different letters and sounds.
TIETREE, BEINFREERTETCHUTVWIERLBTEZ<H-T VS,
(3 represent graphically B&R%MA\TERT

39. bilingual [barlingwal | 2DONEREHHET S
I have bilingual grandchildren because my daughter married a Frenchman.
FADIRD T F L AN EREIEL2DT, 2HEEEFETHRY VB,

(3 completely bilingual S£%/X1Y>HIL
2HEEEZETA NTUHIL
I know bilinguals who have acquired their second language at age 15 and have no

Chff_k' accentin it.

L, 15D EZIIEHNEBEFICHI TR BTN EVNS ) AL EM->TVET,

40. instance [instons] 1

This is widely understood as an instance of language reflecting society
ZhiE, HEERTEFZNFIE L TRCEBESNA TV S,

(D for instance A&

41. express [iksprés, eks-| KRBT 3

Bilinguals may prefer to express emotion in their second language.
@% 2HEEREI AL}, BIAEETBEEIRBISZILEFEAHLALL,
. (13 express clearly/forcefully h»W)®F< - NEIKRBET S

42. mark [maak | ma:k]| X92T 3, I8ET S
Outside of the United States, scratch paper is rarely used, and it gets marked as an Americanism
in UK dictionaries.
T A1) ARG T, scratch paper E WO EEIEHEWERINT, 41 XU XEERHBTIE, ZhE7 X HEEE
ELTREAENTWS,

(2 punctuation mark &S

43. feature [fiztfor | -tfo] e
Communication with other people is a fundamental feature of being human.
DAL EDIAI 2= —ald, AEORANEEHTH S,

(3 characteristic/typical feature 45#0% & - SEVE 454

44. apply [oplar] ICHT %
The professor will discuss ways to apply linguistic theory to practice.
HiRE, ERFOEHREERT IV DODPHFEICDVTHT %o
(3 applied linguistics [CHEEZ

45. comment [kéament | kom-] BERAMND, #HiTFT 3
Does anyone care to comment or disagree?
EL-PBRCREHY EHAD?

(2 invite/solicit comments ER#K9H3

46. tongue [tAp] &

Sometimes it helps to ask where they put their tongue when pronouncing a certain letter.
HENFERET I, HONESICHTFEZEBEL PENRDZ LI}, BFICIEKRICAED,

14 Vocabulary for Languages and Linguistics




EE @

These children speak English if they need to, but they still respond to many things in the foreign
tongue.
ZOFELBLRVELSIFRFBLETY, LA LESREAAEZTEZCOBDIREL TV,

(3 native/mother tongue 2:E

W
>m

2l

4]1. reference [réf(o)rons] S

It is the essential reference for all Scrabble players.
ZTTTIWNTERTRNTOANIRPEEVWSRBTH D,

B
The first reference to them in English is from around 1420.
KEICH T2 ZNSICHLTOMD TOERKIE, 1420FEH772) 15 THh 3,
(3 direct/passing reference EENEER - ZANDDLDOER

48. author [6:00¢| -00] fExR, EE
The down-to-earth dialect that the author used in some of his works is appealing to many Tamils.
ZTOERPEDEETHERAL TVBIEESLVEENIE, ZLDEZINAICITFTWVS,

(3 best-selling/award-winning author <X h 57— - BE{ER

49. evidence [évadns, -dens | -dns| SEHL
Neuroscientists have found evidence of a link between math and language.
HREMEELSIR, BFEESEOHMENGMERR L .

(3 furnish/produce evidence E#LZRET S

50. community [komjt:nati] i, 331571 —
If you cannot find native speakers of your target language in your community, you may be able
to meet people online.
BLEI-OHB THEDEBEFZTAERDUBZZEN TE L 015, F2TF1TEADPB LG,
(3 international/local community EB - #5332 =7 1 —

81. pronoun [prosnasn | pros-| e
Punctuation is more important than choice of pronoun in such situations.
Checl  FEERIE, ZDLS HRRTERAADER LY bERTH B,
"~ (D indefinite/possessive pronoun T - i L&H

52. communicate [komjt:nokert] E& A S

People use the Internet to find information, to read, to watch the news or to
communicate with friends.
@Lgk Aald, ERERDUIAY, Za—XEFALUREY, TLRREEERERD DA 42—
: v NE{ERT 3,

(3 ability to communicate II2=4—3 3> B1=HDkE

53. focus [fovskas | fo6-] ==

A speaker’s prime focus should be on effectively communicating what he has in mind.
BLFOELESRR, BALIERSTVWBRZEAMRMIERADILICADEBINETH D,

v] £EHEEhE3

Each paragraph focuses on one central idea.
BEGEE, THRICEREEDE TV,
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@ 54. content [kéantent | kon-] B

Indian language content on the Internet is low, and is mostly restricted to blogs or news.
128—2y FEDA L RDOFEBOABRRD L, BEAEN TATRZ 1 —RICHIRE W TV 3,

(2 content word K&

M SCEREETC, Content word [FRBFBZEXRL, 2<DE5 - 850 - BB - BIIEDL D ICERENTERERT
€0,

55. function [fan(k)fon] HEBET B

Each paragraph in a piece of writing has to function well independently so that the work as a

whole comes together.

NEOERES, ML TOEHELETNELEST, 253252 ETEBELTOERP LonN EBRELT,
H#ne

Applying language skills from one language to another is a critical function that makes it easier

for an individual to learn.

HEEFEPOSFIDEHBICEFHNEICATRZ LN, EANFEBEREERICEESVBRICTIERELHBETH S,

(2 function word #HEZE

M SOARFETC, LEEMABELEERD, Function word [BHEEFEZR L, BIBST - Eitsd - BIEN5T - BRI L
=159,

56. publish [pAblif] NFT D, BT 3

The results of the study are published online.
ZTOMEERIF, #7142 TRAKREIN B,

(3 publish an article/report % - LK — b EHIRT 3
8]. grammatical [grométik (9)1] XiEED

Both English and Chinese use word order to show grammatical relationships.
@ ekl im L HERBSEIETIAOBFERL TV 5,
"~ (@ Grammatical sentence I EMICIE LWL

M A grammatical word (3ZZ58) &, functionword @ U, Check 55!

58. occur [0k | oka:] £23
We count how often all pairs of words occur together in sequence, such as ‘the man’, ‘the boy’, ‘a
man’, and so on.
rbiE, ENDKSVDIEETRT ELDTNTNDED the man’, ‘the boy’, ‘aman’, BEDL I ITERL
TRIZDLEHA D,

(7 occurred to me/her FAIC - HLICEZ B
59. link [ligk] BEE

It is worth reflecting on the art of translation and its link to bilingualism.
BEROZEMEZD_HEZBFERNDDLENF N EEZD L RMEEDH B ETH B,
(73 establish/form/forge alink PBHEZHEIT 3 - #EHEX

V] BEDSU3, #EUD3

Now science is confirming that those abilities are linked in the brain.
BE, BFEZWSDENPBOPTEEITIOSATVDI I EEHAL T3,

60. syllable [silobl] B8, YT

Japanese speakers say eight syllables per second, whereas Mandarin Chinese say only five.
HAZETHE, 1WIC8HEHE P, FEFBRSEFH LIEDLE L.
(3 stressed/unstressed syllable #0525 - KLY 5T
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Vocabulary Notes;

To remember spelling, write new words many times.

m Unit 2 Test Yourself m
Quiz 1: Match the words and phrases with their meanings.
1. function a. 1%
2. origin b. EE#L
3. focus c. BR
4. evidence d. #ae
5. link e. BE&E
6. content f. xR
7. feature g. AB

Quiz 2: Fill in the blanks with the best word or phrase from this unit.

author syllables reference linguist occurs marks tongues

1. This book was signed by the

2. It'simportant to use a good dictionary and other books.

3. She’s been around the world and can speak many

4. I'm going to become a to learn more about how people use
language.

5. There are three in the word Japanese.

Now check your answers on page 58.
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Test Youlrself - Answer Key

T =)
% e I Lie
Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4 Unit 5
Quiz 1 Quiz 1 Quiz 1 Quiz 1 Quiz 1
1.d 1.d l.e l.e 1. f
2.g 2.¢ 2.d 2.g 2.g
3.a 3.f 3.g 3.c 3.c
4.f 4.b 4.f 4.a 4.e
5.b 5.e 5.b 5.b 5.a
6.e 6.g 6.a 6.f 6.d
7.¢c 7.a 7.¢c 7.d 7.b
Quiz 2 Quiz 2 Quiz 2 Quiz 2 Quiz 2
1. elements 1. author 1. pronounce 1. visual 1. colleagues
2. verbs 2. reference 2. participant 2. factor 2. column
3. dialect 3. tongues 3. consonants 3. objective 3. assume
4. vowels 4. linguist 4. aspects 4. distinction 4. comma
5. context 5. syllables 5. chapter 5. available 5. region
Qo o~ — ey
& v T L -
Unit 6 Unit 7 Unit 8 Unit 9 Unit 10
Quiz 1 Quiz 1 Quiz 1 Quiz 1 Quiz 1
l.c l.e 1.b l.e 1.b
2.d 2.¢ 2.1 2.g 2.e
3.8 3.b 3.8 3.f 3.8
4.b 4.g 4.e 4.d 4.1
5.a 5.f 5.¢ 5.¢ 5.d
6.e 6.a 6.a 6.b 6.a
7.f 7.d 7.d 7.a 7.¢c
Quiz 2 Quiz 2 Quiz 2 Quiz 2 Quiz 2
1. expert 1. survey 1. hypothesis 1. prepositions | 1. psychology
2. traditional 2. revealed 2. scholars 2. devices 2. disciplines
3. edition 3. initial 3. displayed 3. precedes 3. nonverbal
4. feedback 4. paragraph 4. equivalent 4. immigrants | 4. reaction
5. policy 5. codes 5. monitoring 5. selects 5. aware of
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Vocabulary Noteboolk

Your Word RERLS S5 = %
1. [ ]
I :
R
(UP) R
Your Word BERLS a5 = K
2. [ ]
B3 :
R
(UP) R
Your Word RERXLS AHER =TS
3. [ []
B3 :
=R -
@ R
Your Word RERLS SR B &
4, [ []
B :
iR :
(UP R
Your Word EERS hEe E &%
5. [ D
B3 :
iR :
@ R




abstract
academic
accent
access
acquire
adjective
advantage
adverb
affect

aid
alternative
analysis
apparently
apply
approach
appropriate
area
article
aspect
assignment
associate
association
assume
attitude
author
authority
available
aware

benefit
bilingual
brief

category
challenge
chapter
citation

cite

clause

code
cognitive
coin
colleague
column
comma
comment
communicate
communication
community
comparison
complex
component
compound
concept
conclude
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211
121

36
152
282

77
271
245
124

198

134
221
162

19
285

Index

conclusion 141
conduct 247
conference 237
consist 224
consonant 62
construction 171
contact 136
content 54
context 15
contrast 139
contribute 220
control 87
conventions 234
convey 173
corpus 289
correspond 205
create 25
critical 273
cultural 69
culture 12
Db |
deaf 288
debate 160
decade 190
define 82
definition 130
demonstrate 201
derive 116
design 120
designate 199
despite 161
development 79
device 268
dialect 17
dimension 155
discipline 300
discourse 223
display 230
distinct 156
distinction 108
distinguish 85
B
edit 219
edition 169
editor 84
element 13
emerge 249
emotion 242
emphasis 251
encounter 254
engage 263
equivalent 238
error 102
essay 195
establish 107
etymology 97

evidence 49
expert 179
express 40
expression 22

factor 115
feature 43
feedback 157
final 103
finally 137
finding 131
focus 53
formal 93
format 226
formation 291
function 55

gender 118
generate 298
generation 214
grammar 16
grammatical 57

hence 172
hypothesis 215
I T
identify 92
identity 292
ignore 264
illustrate 176
image 126
immigrant 255
impact 206
imply 222
indicate 71
individual 28
initial 191
instance 41
institute 231
instruction 212
interaction 200
interpret 170
interpretation 180
interview 132
involve 14
issue 23
item 127

journal 135

legal 209
lexical 299
linguist 37
linguistic 10



linguistics 67

link 59
literally 217
literary 276
location 275
I
maintain 279
major 119
majority 252
mark 42
medium 73
metaphor 277
method 99
minority 235
modify 229
monitor 239
morpheme 194
Y
negative 112
nonverbal 283
notion 163
noun 7
novel 278
o |
object 29
objective 110
obvious 168
obviously 243
occur 58
occurrence 286
odd 253
option 164
oral 293
origin 34
overall 240
I
paragraph 185
participant 66
passage 259
passive 128
perceive 167
perception 228
period 165
perspective 158
phenomenon 257
phoneme 181
phonetic 78
phrase 5
pitch 236
plural 63
policy 177
positive 159
potential 258
precede 270
predict 284

preposition
preserve
previous
primary
principle
process
professional
promote
pronoun
pronounce
pronunciation
property
psychology
publish

quote

radical
range
reaction
recall
reference
region
release
relevant
remove
represent
require
research
researcher
resource
respond
response
reveal
rhetorical
role

root

sample
scholar
script
seek
select
semantic
sense
sequence
series
shift
significant
similar
singular
site

slang
somewhat
source
specific

111

241
106
287
225

47
148
186
123
269

138
216
274
202
260
142

153
117
174
149
26
96
72
104
218
20
31

status
stimulus
strategy
stress
structure
subject
suffix
survey
syllable
symbol
syntactic
syntax

140
290
88
150
68
11
166
210
60
129
232
227

target

task
technical
technology
tendency
tense

text

theory
tone
tongue
topic

trace
traditional
transition
translate
translation

207
105
244
114
197
151

unique
usage

variant
variation
vary

verb

verbal

via

visual
vocabulary
volume
vowel

204
182
144
2
188
154
113
89
297
8

whereas

261
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